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P8:On peut utiliser a'intérieur et a 'extérieur des locaux.

P9: Tére classe Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre ['isolement de base, les moyens de sécurité
suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de
I'installation d'alimentation.

P10: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut tre exposé le produit.

P11: Certificat de conformité validant la qualité de a production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniere.

P12: Le produitest conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P13: Le produit est conforme aux exigences de |a réglementation technique applicable en Ukraine.
PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est rec
P14: Ce marquage indique |a nécessité dela to\lecleseﬁemve desagpareilsé\enmgueselé\enromques usés. Les produits marqués de cette
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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed to be used in the home and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting, Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any

activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper

mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. Terminals need to be placed in a way that will disable their contact

with the Froduct parts that become heated. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable should be

S?\Eiled horhhe(ab\e gland used in the product. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to

electricshock.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors. Energy efficient light sources can be used in this product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the powersupfly is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and drﬁ

cloths. Do not use chemical detergents. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided: Light sources witf

parameters provided in the manual must be used in the product. The light source becomes heated to a high temperature. Product may heat up

foahigher temperature. Do not cover the product. Ensure free air access. Place all the leads and elements mating with the fixture ensuring no

contactwith the parts of the thlmF i{slem thatbecome heated. Adjustment of lighting direction and/or replacement of the light source must

be done when the product has cooled down. Replacement of light source to be performed after the product cools down: see pictures. Product

must notbe used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc. The inspection of all connections and elements of the

lighting system is recommended.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum power of the light source.

P3:LED lamp.

PA: Base/holder.

P5: Dust-proof product. Protection against water jets provided.

P6: Product meets the requirements of EU directives.

P7:The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P8: Product can be used either indoors or outdoors.

P9: Class | A product in which protection against electric shock is provided not only b( means of basic insulation but also through additional

safel{ measures, i.e. extra protective circuitto which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P10: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P11: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs

Union.

P12: The productis compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P13: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTIO

Keepﬁour nvironment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P14:This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must

not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and

health, and require a special form of recycling/neutralising. Information on collection centres s provided by local authorities or sellers of such

goods. Used items can also be returned o the seller when new productis purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same

type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contactingthe
istributor of our products in a given area s recommended.

COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may resultin e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage.
For more information aboul Kanl roducts visit www.kanlux.com

Kanlux SAshall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make
changes inthe manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Wohngebauden und zur allgemeinen Verwendung

MONTAG

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung, Die Montage sollie von einer Person durchgefiihrt werden,
welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu
wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss di aBe mechanische und der elektrische
Anschluss gepruft werden. Die Anschlussleitungen miissen so gefiihrt werden, dass ein Kontakt mit den sich aufheizenden Teilen des
Produktes verhindert wird. Fir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Dur(hmesserderSfle\se\enungan den Durchmesser
der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstiille an. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der
Schulzle'\lunékanmu elektrischem Schlag fiihren.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich. Im Produkt kann eine Energiesparlampe verwendet werden
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern.
Keine chemischen Rel rwenden. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbere-
ich versor%en. Im Produkt miissen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung gFegebeneﬂ Parameters entsprechen. Die
Leuchtquelle erwarmt sich stark. Das Produkt kann sich aufheizen. Das Produkt nicht bedecken. Fir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Alle
Leitungen und mit der Leuchte agierenden Teile milssen so befestigt werden, dass es zu keinem Kontakt mit sich erwarmenden Teilen des
Leuchtsystems kommt. Die Regulierung der Leuchtrichtung und/oder der Austausch der Lichtquelle darf erst nach dem Abkiihlen des Produkts
erfolgen. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfithren: s. Zeichnungen. Das Produkt darf an keinem Ort
benutzt werden, an dem ungunsn%e Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Eine
Kontrolle aller Verbindungen und Elemente des Beleuchtungssystems wird empfohlen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1:Nennspannung, Frequenz.

P2:Maximale Leistung der Leuchtquelle.

P3:LED-Leuchte.

P4 Lamgensmkel/ Leuchte.

P5: Staubdichtes Produkt. Geschiitzt gegen Strahlwasser.

P6: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P7:Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P8:Verwendungim Innen- und AuBenbereich

P9:Klasse | Produkt, bei dem als Schutzvor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusétaliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form
eines zusatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren Versorgungsanlage anschlieBt

P10: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P11: Zertfikat ilber Konformitat der Produktionsqualitét mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P12: Das ProduktenlsFri(mden im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P13: Das Produkt erfiill die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeitund die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P14: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte diirfen nichtzusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlungdroht eine Geldstrafe. Diese
Produkte kdnnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder
die Verkaufer dieser Produkte Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der
neu gekauften nicht ilbersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen
deﬂewemgen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebietzu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanluxsind
auf der Seite www.kanlux.com erhaltich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfeh\un§en dervorliegenden
Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle
Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a |'utilisation d'habitation et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une
personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut
rester trés prudent. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est
correct aisni que la connection électrique. Cordons de connection doivent étre conduits et disposés d'une maniére a rendre impossible leur
contact avec les parties du produit qui se réchauffent. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre
adapté au diamétre de la- bobine de réactance utilisée dans le produit. Produit posséde contact /borne de protection. Manque de
raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produita l'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux. On peut utiliser en ce produit les sources de lumiére & basse consommation.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec 'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas
utiliserles produits nettoyants chimiques. Produita alimenter a I'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Utiliser
dans le produit les sources de lumiére aux caractéristiques indiquées dans le mode d’emf\m. Source de produit se chauffe jusqua la
température élévée. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Ne pas couvrir le produit. Assurer 'accés libre de 'air. Tous les
cables et éléments fonctionnant avec le [uminaire sont a mettre en place de fagon a ne pas permettre quls touchent les éléments du systeme
d'éclairage se chauffant. Réglage de la direction d'éclairage et/ou 'échange de la source de lumiérepeut étre éffectué apres|

du produit. Faire changer la source de lumiére aprés avoir éteint le produit : voir les images. Produit ne peut pas tre utilisé dans I'endroit aux
conditions défavorables par exemple : poussiére, eau, humidité, vibrations etc. Il est recommandé de controlersitousles raccordements et les
éléments duss stémed'éda\rﬁesonlccnetls.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1:Tension nominale, fréquence.

P2:Puissance maximale de la source de lumiére.

P3: Lampe LED.

P4: Coulot/ douille.

P5:Produit étanche alapoussiere. Protection contre les flots d'eau.

P6: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P7: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qul éclaire.

fagon ne peuvent pas, sous la feme d'amende, étre jetés aux Fou elles avec les déchets ordinaires. 1. Ces produits peuvent étre nuisibles
pour 'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la ré(uFerauon/dure(ydageet
defan ion. surles points de ram réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de
matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de Iachat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau
matériel acheté du meme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres p.:{vs appliquer les
dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire
concerng.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion
€lectrique, aux Iésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les
produits de la marque Kanruxsomaitessih\essur lesite: www.kanlux.com

Kanlux SAn'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de a non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux
SAse réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre télechargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemtvoor gebruikin huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor munlaﬁe lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen
bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en
elektrische aansluiting controleren. Product goed voor ondersteuning van wentilatie. idingen moeten 20 gelegd
worden, dat ze niet in concaakt komen met warm wordenen delen van het product. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de
diametervan devoedingskabel aan de diametervan de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen. Product heeft beschermings
raakpunt. Geen aansluitingvan beschermingskabel dreigt metverlamming door de stroom.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen. In het product kan men energiezuinige lichtbronnen te gebruiken.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE
Onderhoudswerken maken bij uitgedane st fgekoelde elementen. Sch alleen met delicate en droge stoffen. Product nie
verdecken. Zorgen voor vrije [uchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Visseling van lichtbron maken na
afkoelen van product: kijk beeld. In het product moeten lichtbronen gebruikt werden met opgegevene in bedhenmgsboekje paramerten.
Productversterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Product niet gebruiken waar metﬁoedeomstand\ghe len zijn, bijvoorbeeld:
stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv. Nief gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Kontrol van alle
elementen van belichtings systeem is aanbevolen. Alle leidingen en elementen samenwerkende met montuur moeten zo aangezet worden,
dat e nietin aanraking komen met warmwordende elementen van belichtings systeem. Lichtbron verwarmt zich tot hoche temperatuur.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Max. Kracht.

P3:LED lampe.

P4: Heft/ montuur.

P5: Product dicht tegen stof. Bescherming tegen stroom water.

P6: Productvoldoetaan de Europaise Normen (EU).

P7: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haarlicht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P8:Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P9:Klas| Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van
aanvullende beschermings circuit totwelke moet aangesloleﬂ worden installatie van vaste stroomleiding.

P10: Temperatuur bereikvan omgeving, waar het product werkt.

P11: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
Douane-Unie.

P12: Het product voldoet aan de eisen van de re%slgeV|ngd\e van toepassing s in Groot-Brittannié (VK).

P13: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassingzijn in Oekraine.
MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P14: Datsymbool betekend selektive versamelingvan gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder
dwangvan boete kan je niet tot Eewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze
hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale

of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper mgeva\ van kopen van nieuwe
producten, in niet grotere heid als | t. fe regels gelden op gebied van EU. In anderen landen
moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in ditland gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Tich niet houden aan reFE\ingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspannmgen, en ander
materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA
kan melaansprake\ukEemaak[worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie.

Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op
www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I’assemblag%o si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere

effettuato dauna persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E'necessario adottare

particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il

cablaggio elettrico siano corretti. E'necessario far passare| cavi i raccordo in modo tale da impedire il loro contatto con le parti del prodotto

so%ge[tea riscaldamento. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro

del passacavo installato nel prodotto. II prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di

protezione generail rischio di scosse elettriche.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambientiinterni e/0 all'esterno. Nel prodotto & possibile inserire una sorgente luminosa a risparmio energetico.
OMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con |'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno

delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione

prescitti, Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce aventii Earamem specificati nelle istruzioni. La fonte di luce si riscalda fino a temperature

elevate. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Tutti i cavie i

componenti coordinati con I'apparecchio devono essere collocati in modo da non consentire il contatto con le parti del sistema di

illuminazione soggette a riscaldamento. La della direzione d e/ola della sorgente luminosa deve

essere effettuata dopoil raffreddamento del prodatto. La sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento

del prodotto. vediillustrazioni. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita,

vibrazioni, ecc. Si raccomanda il controllo della correttezza di tutte le connessioni e dei componenti del sistema di illuminazione.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1:Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa.

P3:Lampada aLED.

P4: Base / alloggiamento.

P5: Prodotto stagno alla polvere. Protezione contro 'acqua corrente.

P6: 11 prodotto soddisfa  requisiti delle Direttive dell Unione Europea (UE)

P7:1Isimbolo indicala distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (1a sorgente luminosa) daluoghi ed oggetti da illuminare.

P8: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P9: Classe | Prodottoin cuila protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con 'isolamento di base, con ulteriori misure disicurezza
sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.

P10: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.

P1L: (elr[m(alo di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione
Doganale.

P12: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P13: 1l prodotto soddisfairequisiti delle normative tecniche applicabiliin Ucraina

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli \mbaHaEg\ dasmaltire.

P14: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

I prodotti con questa etichetta, a pena diammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi
prodotti possono essere dannosi per 'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio /
neutralizzazione. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi
prodotti dello stesso genere acquistati. Le re%o\e di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso dialtri paesi, & necessario
utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione.

Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni
fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo:
www.kanlux.com

Kanlux SAnon si assume alcuna res per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste
istruzioni. La societa Kanlux SAsi riserva il diritto di apportare modifiche al manuale diistruzioni - la versione attuale puo essere scaricata
dal sito www.kanlux.com.

PL
PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrdb przeznaczony do zastosowari mieszkaniowych i ogdlnego przeznaczenia

Imiany techniczne zastrzetone. Przed praystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcjg. Montaz powinna wykona osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegding ostroznosc. Schemat
montaiu: patrz \Iuslrage, Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podfaczenia
elektrycznego. Przewody przykaczeniowe nalezy pop ¢ wtaki sposcb, ab ich zetknigcie 2 nagrzewajacymi sie czesciami
wyrobu. Dla zachowania w{asuwego stopnia IP nalezy dobrac Srednice przewodu zasilajacego do Srednicy dfawicy zastosowanej w
produkcie. Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podtaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elekirycznym.
CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb uzytkowa¢ wewnatrzi/lub na zewnatrz pomieszczert. W wyrobie moina stosowac energooszczedne frédfa Swiatta.
ZALECENIA EKSPLOATACY]NE / KONSERWACJA
Kunserwaqewykonywatprzyod&?‘tzonymzasﬂamupowystygmeuuwyrobu.(zys’ut’wqu(znledehkamyml\&u(hym\ tkaninami. Nie uzywa¢
chemicznych $rodkéw czyszczacych. Wyrdb zasilac wylacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. W wyrobie nalety
stosowacZrdfa Swiatta o parametrach podanychwinstrukeji. Zrodto Swiatta nagr: dowysokiej temperatury. Wyréb moze nagrzewac
sie do podwyiszonej temperatury. Nie zakrywac wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wszystkie przewody i elementy
wspdtpracujace z oprawa nalezy umiescic tak by nie dopuscic do zetkniecia z nagrzewajacymi sie czesciami systemu oswietleniowego.
Regulacje kierunku Swiecenia i/lub wymiane frédfa Swiatta nalezy wykonac po wystygnieciu wyrobu. Wymiane frodfa Swiatta wykonac po
wystygnieciuwyrobu: patrzilustracje. Wyrobu nie uzytkowaC w miejscu w ktérym panujg niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda,
wilgoc, wibracje itp. Zaleca sie kontrole poprawnosci wszystkich potaczeri i elementow systemu oswietleniowego.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2:Moc maksymalna frddta Swiatta

P3: Lampa LED.

P4: Trzonek / oprawka.

P5: Wyrdb pytoszczelny. Ochrona przed strugami wody.

P6: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P7: Symbol oznacza minimalng odlegfos¢ jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej frodta $wiatta) od miejsci obiektéw oswietlanych.

P8: Moina stosowac wewnairzi na zewngtrz pomieszczen.

P9: Klasa | Wyrdb, w ktorym ochrong przed porazeniem elekirycznym spetniaja, poza izolacja podstawows, dodatkowe Srodki
bezpieczeristwa w postaci obwodu ol doktdrego nalezy podtaczyc przewdd ochronny statej instalacji zasilajacej
P10: Zakres temperatury otoczenia, na ktdra moze byc narazony wyréb.

P11: (enﬁkall§odnos’ﬂ potwierdzajacy jakos¢ produkgjiz zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P12: Wyrdb spetnia wymagania przepiséw stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P13: Wyrdh spetnia wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbajo czystos¢is| . Zalecamy segregacje odpaddw poop ych.

P14: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania 2uiytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobdw tak
oznakowanych, pod karg grzywny, nie moina wyrzucac do zwyktych Smieci razem zinnymi odpadami. Wyrob{lakie moga by¢ szkodliwe dla
$rodowiska i 2drowia ludzkiego, wymagaJ?§ specjalnej formy przetwarzania, w szczegolnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania.
Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moe zosta¢
réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu wilosci nie wieksze] niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju.
Powyisze zasady dotycza obszaru Unii Europejskie]. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym
kraju. Zalecamy konfaktz dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI/ WSKAZOWK

Nie stosowanie sie do zalecen! niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzeri, porazenia pradem elektrycznym,
obratert fizycznych oraz mn{(h szkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktdw marki Kanlux dostepne sa
na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecert niniejszej instrukgji. Firma
Kanlux SAzastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

cz

URCENI / POUZITI

Vyrobek urteny pro poutitiv bytech nebo k podobnému poutitf.
MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Ped zahdjenim montéie se seznam s névodem. MontdZ by méla provddét opravnéné osoba. VeSkeré cinnosti

provadét pfi v*pnutém napdjeni. Je nutné dodriet ostraitost. Schéma montae: iz ilustrace. Pred Ervm’m pouitim se ujistit, 2da mechanické

Eﬁpevném'ae lekirické pripojentjsou sprdvné provedené. Napdjecivedeni nutovést takovym zpiisobem, by se nedotjkalo téch castivyrobku,
teré se nahfivajl. Pro dodrzent prislusného stupné IP vyberte priimér napdjeciho kabelu podle priiméru kabelové prichodky pouiité na

produktu, Vyrobek md bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni miize vést ke zranéni elektrickym proudem.
FUNKCNIVLASTNOST

Vyrobek pouivat uvnitf a/nebo vné mistngsti. Ve virobku lze poudivat isporné svételné zdroje.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .

Udrzbu provddét jen pokud je Vgrobek odpojen od zdroje napétf a az vystydne. Cistit vyhradné jemnjmi a suchymi tkaninami, Nepouzivat

chemické tisticf prostredky. Vyrobek napdjet pouze nomindinim naﬁétw’manebo rozsahy uvedenych napéti. Ve vjrobku pouiivat svételné zdroje

s parametry uvedenymivndvodu. Svétleny droj sezahivd dovzso € teploty. Vyrobekse nesmi prehfdvatnad dopusténou teplotu. Nezakrjvat

vyrobek. Zajitit volny pfisun vzduchu. Vsechna vedeni a prvky spolupracujici s objimkou je nutné tak umistit, aby nedoslo ke kontaktu s

zahfivajicimi se Castmi systému osvétlent. Regulaci sméru sviceni a/nebo vyménu svétleného zdroje provadime az po ochladnutl vjrobku.

Vyménu svételného zdroje provést po vychladnuti vjrobku: viz lustrace. Vjrobek nepouiivat na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky jako

napr. prach, voda, yihkost, yibrace atp. Doporucuje se kontrolovat spgavnostvsech spojenia prvkii systému osvétlen.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

Pl Nomma’\ninafén’, frekvence.

P2: Maximélni vykon svételného zdroje.

P3: Lampa LED

P4: Patice / objimka.

P5: Vijrobek utésnény proti prachu. Ochrana protisilng tryskajici vods.

P6: Vyrobek splfiuje pozadavky nafizeni Eviopské unie (EU).

P7: Symbol znamena minimélnivzdalenost jakou méize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanjich objektdi.

P8: Lze pouivatvnéi uvnitf.

P9: Trida  Vyrobek, vnémi ochranu pred drazem elektrickym proudem, vedle zakladnfizolace, zajiStujf dodatecné bezpecnostni prostiedky v

podobeé dodatecného jisticiho obvodu knému je nutné pripajit ochranné vedeni stalé napdjeci instalace.

P10: Rozsah teploty prostfed\',vnémisevy’robeﬂ miife nachézet.

P11: ProhldSeni o shodé potvrzujicikvalitu vﬁrobys pmat{m\ standardamina (zemi celnf unie.

P12: Vijrobek spliiuje pozadavky predpisti platnjich ve Velkeé Britdnii (UK).

P13: Viyrobek splfiuje pozadavky tethni(kgh predpist] platnjch na Ukrajiné.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o cistotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tfidénf poobalovyich odpadki

P14: Totoznateni poukazuje na nutnost sbéru tifdéného opotfebovaného elekiro zboi. Takto oznacené v{(robky nelze vyhazovat spolu s jinjmi

od’Jadky, nedodrzen tohoto zékazu bude trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou bt lidskému zdravi Skodlivé, musi byt zvIast zracovavany,

utilisovany, niceny. linformace o mistech shéru takovych produktdi poskytujf mistni tirady anebo prodejce tohoto zboii. Spotrebované zbozi

miie bjt také predano prodejci, v pfipad® ndkupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim neli nové zboii tého? druhu. VjSe uvedend

pravidla se tykajf oblasti Evropské unie. V jinjch statek je nutno driet se predpisii tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s

distributorem danéhovyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrovdni pokynd tohoto ndvodu miize zapricinit pozér, opafenf, zranént elektrickjm proudem, fyzické zranéni a jiné hmotné i nehmotné

Skody.  Dalsi~ informace o  wjrobach  macky  Kanlux " jsou  dostupné  na:  www.kanlux.com

Kanlux SAneodpovida za skodyvzniklé nasledkem nedodriovani pokyni tohoto névodu. Firma Kanlux SAsivyhrazuje pravo provadétvnavodu

1mény - aktudIniverze ke stazeni na: www.kanlux.com.

SK

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok urgeny na bytové avseobecné pouiitie.
N

Technické zmeny 56 vyhradené. Pred pristipenim k montdi sa oboznamte s nivodom. MontaZ by mala vykonévat patricne oprdvnend osoba.
Vietky Ukon% vykondvajte pri vypnutom napéjant. Zachovajte vldStnu opatrnost. Schéma montde: pozri obrézky. Pred prvjm pouitim sa
ubezpecte ohladne spravnosti mechanického uEevneniaae\ektritkého reﬁmem’a. Pripojné vodice sa musia bytvedené tak, aby sa zabranilo
ich kontaktu s zahrievajiicimi sa prvkami vjrobku. Pre dodrzanie prislusného stupfia IP vyberte priemer napdjacieho kablu podfa priemeru
kablovej Fme(hodky poutitej na produkte. Vjrobok je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi
Grazom elektrickym priidom.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vjrobok na pouitie vnitri a/alebo vonku miestnosti. Vo vyrobku mozno poutit svetelné zdroje Setriace energiu.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA B

Udribu v kona’valble pri odpojenom napdjani po vychladnut vyrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické istiace
prostriedky. Vjrobok napéjajte vylucne menovitym pradom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Vo vjrobku poutivajte svetelné zdmée S
parametrami Uvedenymi v ndvode. Sve[eln%} 1droj sa zahrieva do vysokej teploty. Vjrobok sa moze zahrievat do zvySenej teploty. Vjrobok
nezakryvajte, Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vietky vodice a sticiastky spolupracujtice so svietidlom umiestite tak, aby nedoslo ku kontaktu
50 zahrievajlcimi sa Castami osvetlovacieho systému. Nastavenie smeru svietenia a/alebo vjmenu svetelného zdroja kaona’vaﬁe al po
vychladnutf virobku. Vymenu zdroja svetla prevedte po vychladnuti virobku: pozri obrézky. Vyrobok nepouivajte v mieste, kde sd nevhodné
nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrdcie apod. Odporica sa skontrolovat spravnostv3etkych pripojova prvkov
osvetlovacieng systému. L

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1:Menovité naptie, frekvencia.

P2: Maximélny vykon zdroja svetla.

P3: Lampa LED.

PA: Ptica / objimka.

P5: Pra(hotesn(’vy'mbok Ochrana proti vodnému pridu.

P6: Vijrobok splia potiadavky Smernic Eurdpske] Unie (EU).

P7: Symbol znamené minimélnu vzdialenost, ktor( svietidlo (jeho zdroje svetla) mdZe mat od osvetlovanych miest a objektov.

P8: Mozno poutivatvinterieroch aj vonku.

P9: Trieda | Vijrobok, v ktorom ochrana proti drazu elektrickjm prudomd’e dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, poufitim dodatotnyich
bezpecnostnych optreniv podobe pridavného ochranného obvodu, naktorytreba pripojit ochranny vodic stdleho napdjania.

P10: Rozmedszie teploty okolia, ktorému moze bytvjrobok vysteveny.

P11: Prehldsenie 0 zhode potvrdzujice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na dzemi colne] nie.

P12: Vijrobok splia poiadavky predpisov platnych vo Velkej Briténii (UK).

P13: Viyrobok spliia poziadavky technickych predpisov platnych na Ukrajine.

OCHRANAZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na tistotu a fivotné prostredie. Odpor(icame triedenie obalového odpadu.

P14: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elekiricke] a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa
nesmejd, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mzu byt Skodlivé Zivotnému
prostrediu a fudskému zdraviu, vyZadujd Specidinu formu spracovania / spétného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Informécie o miestach
1beru/odberu poskytuji miestne orgény a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt tiez vrétend predajcovi, a to v
pripade nékupu nového vyrobku v mnozstve nie vacSiom ako nové kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa tykajd Gzemia
Eurg’pskq Gnie. V pripade injch krajin dodriujte pravne reguldcie platné v danef krajine. Odpor(ica sa kontaktovat distribitora nasho virobku
na danom fizemi.

POZNAMKY / POKYNY

NedodrZiavanie pokynov tohto ndvodu moe viest napr. k vaniku poziaru, ot)aremu, (irazu elektrickjm pradom, telesnm Grazom a dalsim
hmotnym a nehmotnym  Skodém. Dodatocné informdcie o vjrobkoch acky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA Nenesie zodpovednot za ndsledky vyplyvajdice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo
1avédzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je moiné sistiahnut zo strénok www.kanlux.com.

HU

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd lakdsokban és az dltalanos r ésiim
SZERELES

Miszaki valtozas fenntartva. A szerelés elGitt olvassa el a szerelési dtmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés
valamennyilépését kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés kilonds évatossgotigényell Telepitesileirds: lésd: dbrak. Az els haszndlat
eldit ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos Gsszekités megfelelGsséget. Az 6sszekdtd veretéheket ugy kell vezetni, hogy ezek ne
érintsék a termék dtheviild elemeit. Az IP megfeleld szintjének fenntartdsa érdekében a termékben alkalmazott tomszelencéher kell
hozzéillesateni a tdpvezeték atmérdjét. Atermék rendelkezik a véddcsatlakozé kapoccsal/ véddérintkeztvel. Avéddvezeték csatlakortatésénak a
hidnya villamos ramiitést okozhat. .

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék killiéren és/vagy beltérben hasznalhato. Atermékben az energiatakarékos fényforrsok alkalmazhatdk.
HASZNALATIJAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst alekapcsolt fesziiltségnél, atermék lehiilése utdn kell végeani. Tisztitds kizdrdlag finom és szdraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a
vegyi tisztitdszerek haszndlata. Atermék kizérolag névleges fesailtséggel vagy a megadott fesziiltségek kirével taplalhaté. Atermékben csak az
utasitasban megadott ﬁaramélerekke\ rendelkez6 fényforrésokat szabad alkalmazni. A fényforrés magas homérsékletre felhevill. A termék
felheviilhet magasabb hémérséKletre. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a leveg@ szabad e\*utéséta1ermékhez.»\burko\a\ta\egyutlmﬁkodd
va\amenn*\ elemet és vezetéket gy kell elhelyezni, hogy ezek ne érintsék a vildgitérendszer felheviild részeit. A fény irdnyanak a szabdlyozdsa
és/vagy afényforrds cseréje a termék lehilése utén végezhet. Afényforrdst csak a termék|ehdilése utén szabad végezni: 1dsd: dbrdk. A termék
kedvezctlen-por, viz, pdra, rezgéseksstb. - kornyezetben nem dlhat6. Javasolt avilagito ielemének é dsd
azellendrzése. . . .

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1 Név\e%esfeszu\lség,frekvenua.

P2: Afényforrds maximalis teljesitménye.

P}LED\a’mFa,
P4:Fej/foglalat.

P5: Por ellen szigetelt termék. Védelem a w’zsuFéveHen.

P6: Atermék megfelel azEurdFaiUmo'sva'nye vek kovetelményeinek,

P7:Ezaszimbélum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelta fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a meguildgitott helyek és
objektumok kbzott.

: Kiiltéri és beltéri haszndlatra.
P9: | osztdly Olyan termék, amelyben az alapvet szigetelésen kiviil kiegészitd biztonsdgi elemekis védenek az dramiités ellen, mint kiegészité
biztonsdgi aramkar, amelyhez kapcsolni kell az llando dramelldtasi installdcid biztonsagi vezetékét.

P10: Atermék krnyezetének homérsékleti kore.

P11: AtermékVamunio teriletén elismert szabvanyok szerinti mindségét jgazold Megfelelségi Tandisitvany.

P12: Atermékmegfelel az Egyesiilt Kirdlysa | 10 eloirdsok k é |
P13: Atermékmegfelel az Ukrajndban 0 miiszaki el6irasok kovetel
KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra ésa kom{eze[re.Javaso\la csomagoldsi huHadékszegregéméja .
P14: Ezajel mutatja az elhaszndlddott elektromos és elektronikus berendezés szeleki kasii 6gét. Igy megjelolt termékeka
birsdg kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttdroléba nem dobhatok ki. llyen termékek kérosak lehetnek a komflezelre és az emberi
egésiségre, afeldolgozds / jrahasznositds / kezelés / hatéstalanitds kiilonds forméjat \§ényhk. Informdcidk a gy(jthelyekre vonatkozdan a
helyi hatdsdgoktd| vagy az érintett berendezés forgalmazditél kaphatdk. Az elhaszndlddott berendezést az eladdja is kteles dtvenni az (j
ugyanilyen tipusti berendezés ugyanilyen égben torténd vdsdrldsa esetén. Afentiszabdlyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Mds
forsza’F esetén .?z adott orszag teriiletén hatdlyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott terileten miikodd
orgalmazdjaval.

TI§NACISOK /JAVASLATOK

Ajelen Gtmutatd figyelmen kivill hagydsa a tiiz, dramiltés, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jarhat. Tovabbi
informdci6 a Kanlux termékeir6| a www.kanlux.com weboldalon kaphato. Kanlux SA nem vallal felel6sséget a jelen Gtmutatd figyelmen kiviil
hagydsnak az eredményeiért. AKanlux SAfenntartja az utasités mddositdsanak jogét - az aktudlis verzi6 a www.kanlux.com oldalrd tolthet6 .

RO/MD

SCOPUL/FOLOSIREA

Produsul destinat pentru casele si de uz general.

MONTAJUL N

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea

competentd. Orice actiune face dupd oprirea alimentdril. Trebuie facutd atentia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustrati. [nainte de

Frima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Conexiune prin cablu ar trebui sd conducd in asa felincat sa
e imposibil contactul cu pdrii fierbinte a produsului. Pentru a mentine nivelul corespunzator al gradului de protectie IP trebuie potrivit

diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs. Produsul contine contact/clemad de protectie. Lipsa de conexiune

conductorului de protectie este pericole de soc electric.

CARACTERSTICE FUNCTIONAL

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul. In produsul poate fi folosita sursele de lumind energy - eficienta

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intre{inerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a racit. Curatd numai cu fesaturi delicate sf uscate. Nu

folositi detergenti chimice. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. In produsul

trebuie fi utilizat sursa de lumind specificatd in instructiunea. Sursa de lumind sa incalzaste la Iemreraturi ridicate. Produsul poate fi incalzit

pand latemperaturile ridicate. Anu se acoperd produsul. Asigura accesul liber de aer. Toate cablurile si componente care coopereazd cu soclu

trebuie sé fie plasate astfel incat sa se evita contactul cu piese sistemului de iluminat care sa incalzesc. Reglarea d\’ret%iei de iluminare si/ sau

inlocuirea sursei de lumind trebuie sd fie efectuate dupa racirea produsului. Schimbarea sursei de lumind poate fi efectuat dupa racirea

produsului: a se vedea ilustratii. Nu se utilizeazd protﬁlsu\ intr-un loc fn cazul in care predomind condifiile de mediu negative, cum ar fi

rdnur‘déme, praf, apa, umiditate, vibratii, etc. Se recomanda pentru a verifica corectitudinea toatelor conexiunilor i elementelor ale sistemului
e luminat.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1:Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea maxima sursei de lumina.

P3: Lampa LED.

PA:Soclu/ corpul.

P5: Produsul etans la praf. Protectiaimpotriva fluxul de apa.

P6: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P7:Indica distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat ( sursd ei de luming) de la locurile si obiectele de iluminat.

P8: Utilizati numaiin interiorul si exteriorul.

P9: Clasa [ Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolafja de bazd, masuri de securitate suplimentare

subformd de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P10: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P11: Certificatul e conformitate confirmd calitatea pmducgew custandardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P12: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P13: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile in Ucraina.

PROTECTIE MEDIULU

Ai grijd de curdtenia si a mediului. V recomandam segregarea de deseuri dup amha\a%e\e.

P14: Aceastd etichetd indic necesitatea de colectarea separatd a de?eumor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel

etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea s aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi

daundtoare pentru mediul ambiant i sanatatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Informatile

referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de

etelményeinek.

S




asemenea plasat la vanzdtorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-0 sumd nu mai mare decat noi echipamente achizifionate in
acelasifel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor (i ar trebui s se aplice reglementarile legale in vigoare in tara. Va
recomandam sd contactatj distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII/ SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice §i alte daune
materiale si nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marcé Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SAnu este responsabil pentru orice consecinfele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux
SATsi rezerva dreptul de introducere a modificdrilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descdrcatd de pe pagina www.kanlux.com.

SI
NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen hisniin splo3ni uporabi.

Tehnicne spremembe imdriane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije.
Montaio naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montai pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Proizvod vKljucite samo v pravilno
elektritno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki sov skladu z zakonom. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza
narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Ne smete prekoraciti maksimalne moti obremenitve: glejte ilustracije.
Priklju¢ne kable morate instalirati in razmestiti, na takSen nacin, da se ne stikajo 2 deli, ki se hitro ogrevajo. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP
1asite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena vizdelku, prilagoditi premer kabla. Proizvod vsebuje stik/zascitno spono. Brez vkljutitvi
1a8titnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov.

FUNKCIONALNI ZNACA)

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi. § prmzvodom lahko uporabljate energetsko varnimi izviri svetiobe.

NAVODILA ZA RAVNANJE /VZDRZEVAI NJE

Vadrievanje izvrsite samo priizkljucenem napajanjuin po ohladitvi proizvoda. Za tiscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete
zakrivati proizvoda, Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Menjavo izvira svetlobe
naredite Sele po ohladitvi proizvodad glejte ilustracije. S proizvodom uporabljajte samo izvire svetla o parametri, ki so dani v navodilu za
uporabo. Proizvod napajati samo zimenskim tokom ali 2 tokom z obsegu danih napetosti. Proizvod ni namenjen za ugorabo naprostoru, kjer
S0 nekoristni pogoji, npr. Erah voda, vlaga, vibracije, eksplozivnovzdusie, kemicni cimiitd. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti
kemicnih). Priporotamo kontrolirati pravilno delovanje vseh spojev in elementov, ki sestavljajo osvetlitven sistem. Vsi kabliin elementi
sodelujoci s svetilom morajo biti zainstalirani tako, da él sene donjkah s temi elementi svetila oz. osvetlitvenega sistema, ki se ogrevajo. lzvir
svetlobe se ogreva dovisoke temperature.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Maksimalna moc.

P3: LED svetilo.

P4: Driaj/flansa.

P5: Prahotesen proizvod. Zastita pred curkivode.

P6: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P7: Oznatitev pomeni minimalno oddaljenost, kijo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so's tem svetilom osvetljen.

P8: Proizvod namenjen zunanjiin notranji uporabi,

P9:1.razred Pomeni, dazacito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni
1asitni tokokrog, do ka[erefaﬂe treba prikljuciti zascitni kabel zstalne napa|alne opreme.

P10: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavijen produkt.

P11: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P12: lzdelekizpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajov Veliki Bmanm(UK)

P13: \zde\ekgo\mujezahlevelehmfnihpredplsov kiveljajov Ukrajini.

VA LJA

Skrbite za naravnooko\emusloto Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov.

P14: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenin elekricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za
okoljein ljudsko zaravie, zato zahlevamspeuahsucneformevarovama/reakhrama/umcenm Takomnacenih prulzvodov pod pretnjo kazniz
F\obo ne smete odstramevauvob\taéna smetiSca, skupaj z drugimi odpadk. Informacile o zbirnih centrih najdete v informaciskem centru
[okalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novegasstroja in v kolicini ne vedji kot kolicina
novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh
driavah. Takra[ priporotamg kontakt s distributerjem naih proizvodov.

OPOMBE /POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom, elektrookom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete nawww.kanlux.com.

Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodiza uporabo.

Podijetje Kanlux SAsi pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

BG
NPEAHA3SHAYEHWE / U3MNONI3BAHE
ﬂpouympe;\uamauenxa 6UTOBI HyX AU 1 0BLLIO NPeHasHaueHve.

Texwwecm MIpOMeHY 3ariaseHy. lpeu MOHTaX A Ce poyereTe MHCTYKLMTa. MoHTax (1eAsa 4a e M3BLPILEH OTLie NpUTeXasallo
CbOTBETHM PaspelleHns. BCAko AeliCTBMe fa ce U3BLPLIBA MY M3KNI0UEHO 3axpanBaHe. TAOBa Aa ce NpeAnpiUeeMe cneLuanHi rpuxi
(xema Ha MOHTax: BUX unycTpayu. Mpean Nbpsa ynorpe6a ysepere Ce, Ue MeXaHNYHOTO MOKTUpaHe 1 enekTpuyeckata Bpb3ka ca
npasunti. Kabenw 3a Bpb3ka 1psibBa 4a Ca NPoBe/jeHY N0 Takba HaUiH, Aa Ce NPe/0TBPATH KOHTAKTa MM C TONAUTE YaCTh Ha NPoAyKTa. C
Or/lefj3ana3Bane Ha NPaBIAHaTa (Tenek Ha3allua IPTpAOBa a u3bepere AuameTbp Ha 3axpaHBalius kaben B CbOTBETCTBNe C jUaMeTbpa
Hakabenwus iyLiep, u3noA3sax B NPOAYKTa. POAYKTa NpyTexaBa 3allTer koHTakT/knema. OT/MNCa Ha BKAIoUeH 3aluTeH kaben Moxe
£a (6 N0NY4M TOKOB YAAD.

DYHKLUMNOHANTHN XAPAKTEPNCTUKN

Jla ce u3n0n38a NPOYKTa BBIPE W/WAM M3BbH NOMeLieHUATa. B MPOAYKTa MOXe Aa (e M3M0N3Ba eHeproCnecTABali M3TOUHNLM Ha
(BETNHA.

MPEMNOPBKWN 3A EKCMNJTOATALMA / KOHCEPBALUA

Jla ce KoHCePBMPa NPY U3KADUEHO 3aXPaHBaHE W Lyefl OXNaXAaHe Ha NPOAYKTa. [la e NouwCTBa camo (ueﬂwaw W CyXM TbKaHM. fla He
e U3N0A13BAT XMMUYECKY NOYMCTBALLY NPenapaTk. /la Ce 3axpaHBa NPOAYKTa (amo ¢ ANANa3oH
Ha Aajenv Hanpexeus. NPoyKTLI 1pA68a 4a Ce U3N0/38a C NOCOYEH B UHCTDYKUMSTA M3TOUHMK Ha [BEUMHB Mmuwx Ha (BeTAMHa
Harpeiea (e 40 BiIcoka TeMnepaTypa. MPOAYKTBT MoXe Aa Ce Harpee A0 NOBMUIEHA TeMnepaTypa. /la He ce 3akpuea npoaykTa. [la ce
0CUryp cBOBOARH AOCTBN 40 Bb3AYXa. BCHUKM Kabentt v enemeHTi ChIpyAHUUECTBALYM CTHe3R0T0 TPADBA Ad ObAaT NOCTABEHI TaKa, Aa He
(e /JONYCHE KOHTAKT CHar peMiBalljuTe Ce YacTh Ha OCBETUTEHATA CCTeMa. Perynupare Ha NoCoKa Ha CBeTAUHATa U/UnK CMAHa Ha U3TOURNK
Ha CBeTIMHaTPAGBA1a e U3BLPIBA CNe OXNaX jaHe HaMPoAyKTa. CMFHaTa Ha USTOUHWK Ha (BETAUHATA A3 (8 U3BLPILBA CNeA OXNaX ke
Ha NPOAYKTa: BUX UAIOCTPALMA. [} He e U3N0N38a NPOAYKTa HA MACTO, Kb/AeT0 MM HEbArONPUSTHY aTMOCHEPHY YCIOBHS, KATO NPaX,
B0/a, Bara, BU6paLu 1 Ap. MpenopbymTenHo e Aa e NPOBEPY BEPHOCTTA Ha BCUYKY BPb3KYA M eNeMeHTH Ha OCBETUTEAHaTa CACTeMa.
OBACHEHWUE HA N3MOJI3BAHUTE 3HALW 11 CUMBOTN

P1: HomnHanHo Hanpexenwe, yecrora.

P2: MakcymanHa MOUHOCT Ha U3TOUHVIK Ha (BETMHA.

P3: lamna LED

P4: Lokun / NatpoH.

P5: [IpaxoHenpoHiLiaem NPOAYKT. 3aLyuTa cpelLly BOAHM TeYeHus.

P6: TpoyKTHT € B CbOTBETCTBME ¢ JJUpeKTusUTe Ha EBponedicknaT Cbio3 (EC).

P7: CumBOATBT 03HauaBa Pa3CToAHme Ha ol TAN10 (HEroByTE U3TOYHULM Ha CBETAMHA) OT MECTA 1 0CBETABAHM
npejMery.

P8: Moxe 4a e 3101383 BBTPE 1 U3BbH NOMeLLEHNSTA.

P9:Knaca | lTpoayKkT, BKOITO 3 3aL4Ta CPeLLY TOKOBYAAP, 0CBEH OCHOBHATA M30NaLts, OTTOBAPST AOMbAUTENHY MEPKI3a CUTYPHOCTNOA
$OpMa Ha JOMBAHMTENHA 3aILWUTHA CXeMa, KbM KOSTO TPA6Ba Aa (& BKAKDU 3a1LiMTeH MPOBOAHIK Ha MOCTOSHHa 3aXPaHBallia MHCTanaLs
P10: TemnepaTypy Ha 0KoNHaTa CPeAa, Ha KOSTO MOXe Aa /e M3n0XeH NPOAYKTa.

P11: CepriukarsT 3a CbOTBETCTBUE NOTBLPX4ABA Ka4YeCTBOTO Ha Np c P
MutHueckis Cbio3.

P12: TIpOAYKTST 0TrOBAPS Ha M3NCKBAHUSTA HA pa3nope6uTe, AelicTaaluy 858 Benukobputanys (UK).
P13: MpoAYKTLT 0TT0BAPS! Ha U3NCKBAHNSTA HA TEXHUYECKWTE PEraMeHTH, NPUAOXUMM BYKPaiiHa.
OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

Ma3u umcroTara v okonHara cpeaa. Mpenopbysame pasaenaHe Ha 0TNagbLuTe 0T ONaKoBKTe.

(TaHAapTM Ha Ha

BYDI6 BUKOPUCTOBYETLCA BCepeutH 1/a60 308Hi pUMiLIEHs. Y BUPOi MOXHA 3aCTOCOBYBATM eHEProOW|aAHi AXepena aima.
PEKOMEHAALII LLLOAO EKCMIYATALLII / OBCTYTOBYBAHHA

Texuiuri po60TY NPOBOAMT NPH BIAIMKHEHOMY XMBNEHHI i NCAA TOr0 Ak BUPIE BUCTUTHE. YNCTATY ALLE M'KOK Ta CYXOI0 TKaHUHOK. He
BUKODHCTOBYBATH XIMi4HUX 33CO6IB UMILieHHs. BUDID XWBUTLCS BUKMKOUHO HOMIHANbHOK HANPYrOK, a60 Y HAMPYTOK 3 BKa3aHOTO
Aiana3oHy. Y Buipobi BUKOPUCTOBYIOTLCS AXepena OCBiTneHHS 3 BkaaHUMit Y HCTPYKLi napameTpamu. [Lxepeno Caitna HarpisaeTbCs o
BHCOKOI TeMnepaTypy. BUpI6 MoXe HarpisaTuca A0 BICOKOT Temneparypu. He Hakpusatu Bupoby. 3abesneuntn gocryn nosirps. Bci
MIPOBOAW | eNeMeHTH 3€HaHi 3i CBITUMLHUKOM HEOOXIGHO PO3TalLyBaTH TaK, LIOGH YHUKHYTY KOHTAKTU 3 eleMeHTaMM OCBITAI0BaNbHOT
CHCTEMH, YO HAr PIBAIOTLS. PerynioBaHHS HaNMKy OCBITAeHHS! i/a60 3aMiHy fxepena Caitna noTpibHO NPOBOAWTH MICAS TOTO, 5K BUPI6
BUCTUTHE. 3aMiHa AXepena (BiTAa 3AiMCHIOETHCA NICAA TOr0, 3K BUPID OXONOHE: AWB. inl0CTPaLHo. Bmp\63a6opouenowopmroayaaw
MiCUSIX 13 WKiANVBUMY YMOBMY, Hanp., A, 6pyA, BOAA, BOAOTa, BI6PaLi TOLLO. PeXOMEHYETbCA NPOBECTA NepeBipy NiAKAOYEHHS
\/UXZVQClHaHbTa €NIEMEHTIB (UCTEMI OCBITNEHHS,

NOACHEHHA BUKOPUCTAHNX MO3HAYEHbL | CAMBOJIIB

P1:HomixanbHa Hanpyra, yacrora.

P2: MakcumansHa noTyXHicTb AXepena caima.

P3: NlamnaLED.

P4: Lokonb / natpoH.

P5: Bupib n1noHENPOHKHHIA. 3aXMCT Bi BOASHMX CTPYMeHiB.

P6: Bupi6 8ianosigac sumoram Jupektvs €spocotosy (€C).

P7: C1IMBON BU3HAYAE MIHIMANbHY BIACTaHb MiX CBITUILHUKOM (7i0r0 Axepena

CBITNA) Bi) MiCLLb | OB'EKTIB OCBITIEHHS.

P8: BUKOPUCTOBYETCS NMILE BCEPE/AWHI | 30BHI NPUMILLIEHD.

P9:Knac| Bupib, y AkomMy 3aC060M 3aX/CTy Bif ypaxeHHs eneKTPUUHUM CTPYMOM, OKDIM OCHOBHOI 130741, € A0AaTKOBE 3aXMCHe Kono,
WO NIAKNOYAETHCA 4O 3a3eMNEHHS MEDEXI XIBNEHHS.

P10: [}jana3soH TeMneparypy HaBKOAMLIKB0TO (epeA0BHLLA AONYCTUMMIi AN BUDOGY.

P11: Ceprudikar igHoCT], Wo i[HICTb AKOCTI NPOAYKLIT A0 3aTBEPAXeHNX CTaHAapTiB Ha Teputopii MuTHoro
€003y.

P12: Tosap BiAn0BiaE BUMOram HOPMATUBHIX AOKYMEHTIB, L0 33CTOCOBYHOTLCS Ha TepuTOpii BenukobpuTanii.

P13: TIp0/yKLIIS BIAMOBIZAE BUMOTaM TeXHIYHYX PErnaMeHTiB, Lo AitoTb B Ykpaiki

3AXUNCT HABKOJINLLHBLOIO CEPEAOBULLIA

Niknyiitecs Npo wnCToTy i 30BHIWHE cepeoBuLLe. PeKOMEHAYETHCA PO3AINSTY BIAXOAM.

P14: Lle N03HaueHHS BKa3ye Ha HEODXIAHICTb PO3AINSTM BUKOPUCTaHE eNeKTPUHE Ta eNeKTpOHHe 06MaaHaHHa. Bupobu 3 Takum
NO3HAYEHHSIM 3a6OPOHEHO BUKMAAT A0 3BMYAITHOTO CMITTA 3 iHWWMM BiAX0AaMu nig 3arposoto wipady.Taki Bupobu MOXyTb
i wKogy (epefOBMLLY | 340P0B'I0 MOAMHM, Li BUPOBY NOTPE6YIOTH CeLliaNbHOT opMu Nepepobkit /
perexepallii / 3HEWKOAXeHHS. [HPOPMALIO LIOAO NYHKTIB 360py/MPUIMAHHA MOXHA OTPUMATY ' MiClieBUX OpraHax Bnagw, abo
NpofaBLs 06nafHaHHS. BUkopuciaHe 06naAHaHHS MOXHa TakoX NOBEPHYTM NPOAABLIEBI Y BUNAAKY NPUADAHHS HoBOro BUPObY, y
KiABKOCTI, L0 He NepeBiLL€ HOBOTO 06AafHaHHA LbOTO X BIAY. BullieHaBeeHi NOAOXeHHA AioTb Ha TepuTopii Esponeficbkoro Coro3y.
1 iHWAX JepXaB C7ij 33CTOCOBYBATU 3AKOHOMONOXeHHS, |0 AiloTb Y A3Hill AepXasi. PEKOMEHAYEMO 3BEPHYTUCH O HalOr0
AMCTPUG'I0TOpa Ha Adiii TepuTopii.

3AYBAXEHHSA / BKA3IBKU

HELLOTDMM&HHRpEKOMeHLlauMLlaHD\\H[prKuHMOXE CTIPUSYIHTH, HANP., MOXEXY, OMTiKi, YPaXeHHS eneKTPULHIM CTPYMOM, Tinecki
TPaBMW T3 3aBAATH iHWOI LKou. JloAatkosy iHdop W0A0 NPOAYKTiB TOProoi Mapky Kanlux
MOXHa OTPUMaTH Ha Beb-( (IOp\Hu\ www kanlux.com

Kanlux SAHe Hece 8 Ti 33 HacnigKu I ol icTpyKuii. Komnawis Kanlux SA3anuiwae 3a coboto npaso
BHOCUTY 3MiHV BIHCTPYKLYI0 - NOTOYHa BEPCis AN% CKA4YBaHHS Ha CaifTi www.kanlux.com.

LT
PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams tenkinti.
MONTAVIMAS
Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis
atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami at a&ungus maitinimg. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: fidrek
iliustracijas. Prie$ pirma panaudojim reikia jsitikinti, ka dgamsz yra taisyklingai mechaniSkai sumontuotas ir tinkamu badu elekiriskai
sujungtas. Prijungiamieji laidai turi bati iSvedzioti tokiu bai nebaty galimas jy susilietimas su jkaistaniomis gaminio dalimis. Norint
islaikyti tinkama IP laipsnj reikia Farmku maitinimo laido skersmem prie jrenginio riebokslio skersmens. Gaminys turi kontakta/apsauginj
gnybtq Neprijungus apsauginio laido, k‘y\a e\eklrossmug\o pavojus.
KCIONALUMO B

Gamm;skmasvanon patalpy viduje \r/arba isoréje. Gaminyje gali buti taikomi energuq taupantys Sviesos Saltinial.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIM,
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Va\yh t\ksve\nlals ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy
valymo priemoniy. Gaminj rewzla maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminiui reikia taikyti $viesos
Saltinius, kuriy parametrai atitinka tuos nurodytus instrukcijoje. Sviesos Saltinis susyla iki aukstos temperataros. Gaminys gali jSlt iki
padidintos temperataros. Neuzdenﬁngamlmoapdanga\a\s Uitikrinti laisva oro pritekejima. Visus laidus ir elementus bendradarbiaujanci-
us su Sviestuvu reikia ftaisyi tokiu bidu, kad jie nesusigurty su suSilusiomis apSvietimo sistemos dalimis. Svietimo krypties reguliavimg
ir/arba Sviesos Saltinio keitimg atlikti gaminiui atausus. Sviesos Saltin] kemqugahma atlikti gaminiui atausus. Ziarék iliustracijas. Gaminio
nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos ir pan. Rekomenduojama patikrinti visy
sujungimy ir ap3vietimo sistemos elementy tinkamumg.
VARTOJAMY ZENKLINIMY IRSIMBOLIU AISKINIMAS
P1:Nominali jtampa, dainis.
P2: Maksimali Sviesos Saltinio galia.
P3:LED lemputé.
P4: Galvuté / patronas.
P5: Dulkéms nepralaidus gaminys. Apsauga nuo vandens lities.
P6: Gammksaminka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P7: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali tureti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty.
P8: Galima vartoti pala\pqviﬁuje irisoréje.
P9: | klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smgio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos
priemones, ty. apsaugine grandine, prie kurios turi bati pruun%tas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.
P10: Aplinkos temperattiros diapazonas, kuriame gaminio ativilgju néra sukeliamas pavojus.
P11: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.
P12: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.
P13: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy vegtfamemq reikalavimus.
APLINKOSAUGA
Rapinkités Svarumuir aplinka. unaudoty pakuodiy atlieky
P14: Sis Fenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai i elektroniniai j ren%(nla\ privalo bati selektyviai surenkami. Taip paienklinty gaminiy
negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - u7 tai gresia plmﬁme bauda. Tokie gaminiai gali bati
kenksmm%\ kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemanés siekiant uitikrinti ty
atlieky utilizavimg, nukenksminima, antrinj panaudojima. Informacijos dél surinkejy/prieméjy perduoda vietos valdios arba Sio tipo
jrenginio pardavejai. Sudévétas jrenginys taip Ealgah bati perduotas pardavéjui, nupirkus naujg gaminj, kiekiu kuris neperzengia o tipo
nupirkto jrenginio kiek]. AnkSciau minétos taisykles liecia Europos Sajungos teritorijg. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie
galioja sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

TABOS / NURODYMA
Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias  Zalas.  Papildomy informacijy Kanlux markes grammw tema rasite  svetaingje:  www.kanlux.com
Kanlux SAnenesa atsakomybeés u pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. moné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti
instrukeija - aktualiq versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

Lv

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

lzstradajumsr paredzets lietoSanai majas apstak|os un visparejam izmantojuman.
TAZA

izli ikt tehniskas izmainas. Pir arinstrukciju, Momaza%avempersonal kamir piemerotas kvalifikacijas. Visas
darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabut ipasi p\esardugam Monlazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas
japarliecinas, vai ir piemeérots iestiprinajums un elektriska pieslegsana. E\ekmbasvaduasakarlolyavewda lai tie neienaktu

P14: Toa 03HaueHwe nokasea HGOEXOLLMMO[TTa O Pa3genHo cbbrpaxe Ha 0TNagbLM OT eEKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO

Ha3HaseHM 10 T034 a4 NDOAYKTY, N0f 333X OT 11063 He MOXETe 3 3X8bASTE B K0da 38 OBUKHOBEH 6OKAYK 33eAHO C APy
onagLM. Tesn npogyKTH Morat 13 Ob/aT BpEHi 33 OKONHATA CPe/d 1 YOBELIKOTO 3ADaBe, Te Ce HYXAAAT OT CrIeLiManHu Gopui Ka
obpaborka / / 0be3spexjate. 3a n 3 3a (bbupaHe / B3eMare NPefoCTaBAT
MeCTHUTE BAaCTH WAn prrosmu Ha Takosa obopyasare. L3TouieHo 0BopyaBaHe MOXe Cbilo A 6b4e BbPHATO Ha Npojasaa, pu
3aKyNyBaHe Ha HOB MIPOAYKT B Pa3Mep He N0-TOAM OT HOBOTO 060PYABaHE, 3aKYMEHO B CblLs BUA, Te3 NpaBuna Ce OTHaCs 3a paiiona
Ha Esponerickus Cbio3. B Cnyyaii Ha Apyryt CTpaky Cne/jBa Aa Ce Npunarat 3akoHOBMTe pa3nope/u B Cuna B CTpaara. Mpenopbysanie Bu
/2 (e (BbPXETe C Hals ACTpubyTop Ha ﬂpoAym BbB Aa/jeHa AbPKasa.

KOMEHTAPU / NPEANIOX

HemasaaueHanpenopbweHaramMrpymwwoxegagoaege Hanp. /0 NOXap, NONapeHe, eneKTPUUECKY LIOK, GU3NYECKi TPaBMIt 1
APYrit MaTepUanHK 1 Hematepuanki Wetu. ONbAHUTENHA MHOOPMALWA 3 NPOAYKTY Ha MapKaTa Kanlux ca Ha pa3nonoxeHie Ha:
www.kanlux.com Kanlux SA He Hocy 0TrOBOPHOCT 3a NOCAE/ACTBUSTA NPOYU3THYALLY OT HeCNa3BaHe Ha NPenoPBKUTE Ha Tas MHCTPYKLNS.
Oupma Kanlux SA 3ana3ea npasoto (i 3a BbBEXAAHE Ha NIPOMEHI B UHCTPYKLMSTa - AKTYanHara BEPCUS € AOCTbMHA 33 M3TernsiHe B
UHTEpHeT caifra www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3SHAYEHWE / NTPUMEHEHUE

VI3je/ie npeIHasHaueH0 A8 XIAMLIHO-6bITOBOTO U 0bLiero ynoTpebnenus.
YCTAHOBKA

TexHuueckie U3MeHenis acekpeuenl. Mpexge, yem NPUCTYAT K YCTaHOBKE, CNedyeT M03HakoMMUTLCA ¢ MHCTpYKLuelt. U3genve
JIONXHO 33MOHTVPOBATb AMLIO € COOTBETCTBYHOLIMMY NIPaBaMH. Beaueckite AeiiCTBus C1eyeT NPOBOAUTL MY BLIKAKOHEHHOM NATaHUH.
Cneayer cobntoAaTb 0C06YI0 OCTOPOXHOCTH. (xeMa MOHTaXa: CMOTPETb UANKOCTPaLYIC. [epes NepBbIM YNOTPE6AeHIEM U3AeNNs CleayeT
TIPOBEDMTH MeXaHIYECKOE Kpeneite M 31eXTpHUCKO. COeANHeHHe. [TPUCOBAMHUTENbHbIE NPOBOAA CNeAYeT NPOBECTUT

saskare ar izstradajuma iesilditam dafam. }L‘a\sa \abatamemgulthem sameklet barosanas vada diametru droseles, kas ir izmantota
produkta, diametram. lzstradajuman ir droibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslegts paradas elektrosoka risks.
FUNKCIONALAS IPAS

lzstradajums jalieto telpu iek$a/arpuse. \zstradajumavarhetotenergoekonom\skosgawsmasavolus

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esotizslegtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirittkai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet
lamiskus tirisanas [dzek|us. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai noraditaapjoma. lzstradajuma jalieto gaismas
avoti. kadu parametri a[bl\s[ tiem parametriem. kas noraditi instrukcija. Gaismas avots iesilst idz aukstai temperatdrai. \zs[radajums var
fesildrties id: . Neapklajiet briva pieeja gaisam. Visivadiun elementi. kas sadarbojas
ar ramuanoweto taja veida. lai ne\autu tiem ienakt saskarearapﬁawsmo juma sistemas iesilditam dalam. Spidesanas virziena reguléSana
un/vai gaismas avota nomaina javeic pec tam kad \zstrada«ums atdzisies. Gaismas avota nomaina javeic pec tam kad izstradajums atdisis:
skaties ilustracijas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem. puteki. udens. mitrums. vibracijas un [idz.
leteicams parbaudit visu savienojumu un apgaismojumasistémas elementu pareizibu.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Gaismas avota maksimala jauda.

P3:LED lampa.

P4:Korpuss / ramis.

P5: Putek|u necaurlaidigs izstradajums. Aizsardziba no tdens straumem.

P6: \zs[vadajumsatb\\slE\roFas Sawembasd\rekuvu prasibam (ES).

P7: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var biit apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P8:Varlietot telpu jek3a un arpuse.

PY: Klase | lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzekli papildu aizsardzibas

4TO6bI CAeNaTh HEBO3MOXHbIM UX CONPUKOCHOBEHYE C HArPeBAIOUMMACS HaCTAMY M3AeAVs. 119 NOAAEPXaHNS JOTKHOTO YpOBHS P
CeyeT NoA06PaTb AMaMETp NPOBOAA NUTAHUS K AMaMeTpy KabenbHOro BBOA], UCOAb3YeMOro B MPOAYKTe. K u3jenuto npiunaraetcs
CMbI4Ka/3aLYMTHBII CKIM. OTCYTCTBIE COBAVHERNS 3aILMTHOTO NPOBOAA YrPOXaeT NopaXeHieM SeKTpUYECTBOM.
OYHKUMNOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

VI34enme nPUMEHSETCS BHYTPY /UK CHApYXM IOMELLeHWit. B U3AENMN Henb35 MPUMEHSTH IHErPOIKOHOMHBIE UCTOUHIKN (BETa.
COBETbI MO 3KCMN/IYATALNN / KOHCEPBAL A

YX0A 38 V34eAMeM NPH BbIKNIOUEHHOM NUTaHIH, TONKO MOCAE TOT0, Kak U3AeNMe OCTHIHET. YNCTUTL MCKAIOUYMTENBHO ACNUKATHBIMY 1

kedesveida, kamjap\es\edzpaslawgase\eklromsta\a(\ as airsarciibas vads.

PWD Apkartnes temperattiras diapazons, kadas iedarbibai var bat izstadits izstradajums.
P11: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
P12: Produkts atbilst Lle\bmanua(L\elbrllam]a) piemérojamo noteikumu prasibam.

P13: Prece athilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

Rapejieties par iribu un apkartejovidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

CYXMMU TKAHAMM He MPUMEHATH XUMUYECKMX YMCTALYMX CPEACTB. V]ZAEIW\G NUTaeTcs uck
1 YKa3aHHbIM HANPAXeHYeM. cnonb30BaTb UCTOUHIIK (BETa CyKa3aHHbIMU B MHCTPYKLMM NapaMeTpai. VICTOUHUK (BeTa HarpesaeTcs
/10 BbICOKO/H TemnepaTypbl. V3jenvie MOXeT Harpesarbcs A0 MOBbIEHKOIH TemnepaTypbl. He 3akpbigar w3genne. Obecneunts
BODOAHBI A0CTYN BO3AYXa. Bce NPOBOAA 1 B3aUMOAEICTBYOLIME CO CBETUALHUKOM 3neMeHTbI CeAyeT pa3MecTUTb TakiM 0bpasom,
4T06bI He JONYCTHT CTOAKHOBEHHS C HArPeBaIOLIMACA YaCTAMI CUCTEMb| OCBLLIEHHS. PeryIMpOBaTb HaNPaBnEHiUe (BeTa /AN MeHsTh
UCTOUHYIK CBETa CMflyeT NOCAE TOO, KaK Y3Aene OCTbIHET. ACTOUHYIK CBETa MOXHO 3aMEHHTb TOIbKO MOCE TOO, KaK U3fe/e OCTbIHT:
(MOTpeTL VUUWJ(TPGL\WO He NPUMEHSTL U34ene B MecTax C HeBbIFOAHBIMK y(ﬂOBVIﬂMVI OKPYXeHWs, Hanp. NbiAb, BOAA, BAAXHOCTb,
BUBPALIN 1 T, PEKOMEHYETCA KOHTPC YICNPABHOCTH BCeX (Qe 1137EMEHTOB CUCTEMbI OCBEILIEHHS.
OBBbACHEHUA HPVIMEHFlEMbIX OBO3HAYEHUWI 1 CUMBOJIOB

P1: HanpsxeHue HoMuHanbHoe, yacrora.

P2: MaKcumanbHas MOUHOCTb UCTOUHUKA CBeTa.

P3: Nlamna LED.

P4: Liokonb / natpoH.

P5: W3penve nbinerenporiLaemoe. 3aluuTa T CTpyaLLeics Bogbl.

P6: V13aenve BbinoaHAeT Tpeboarus Jupektnea Esponelickoro Cotosa (EC).

P7: Cumeon 0603Hauaer 06 PaCCTOsHite MeXAy G (Bro MCTOUHMKOM CBETa) M OCBELLAEMbIM 0BBLEKTOM.

P8: Moxto BHYTPU U CHAPY XYt

P9: 1Knacc B AGHHOM W3/iANM 33LMTHYH0 GYHKLMHO OT NOPAXEHYA SMEKTPUHECKUMTOKOM, KDOME OCHOBHOT U30NALMH, MCTONHAIOTTakKe
JAONOAHNTENbHbIE (PeACTBA 6E30MaCHOCTH, B KauecTe AONOAHWTENbHON 3alMLatoWelt Lenu, K KOTOPOI MOXHO MPUCOeUHMTL
3aLLMTHYH Lienb OCHOBHOIO NUTATEABHONO YCTPOIACTBa

P10: lMana3oH remnepatypbl OkpyXatoLel cpegbl, B KOTOPOii MOXeT paborah u3jenvie.

P11: Ceptugukar cooTBETCTBHS, NOATBEPXAAIOLIWIA COOTBETCTBIE KA4LCTBA NPOAYKLIMM CyTBEPKACHHBIMM C DTamMu Ha

P14: Tas rada ka ir vajadiiba selekiivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apamati izstradajumus,
neizpildes gadijuma paredzomauJassodu nedrikstizmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumivar but kaitigi videi un cilveku
veselibai, fie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja_izmantoSana / reckleSana / neutralizeSana. Informaciju par
vakSanas/sanemsanas punktiem var iegut no reionalas valdibas vai T tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam,
gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSmineti
noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties
armosu izstradajumaizplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sisinstrukcijas noradijumu neieverosana var novest lidz piem. eka radisat N fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu mformacua parKan\ux markas produktus ir pieejama eit:
www.kanlux.com

Kanlux SAnenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradrjumu neieverosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sevtiesibu maint
instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade meldud ar. ja
MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise totde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistdosid peab
sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised
ettevaatlikkuse vahendid. Enne esimest kasutamist tuleb Ulekontrollida seade Gigeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist hendust. Mitte
{iletada koormuse vdimsust: vaata illustratsiooni. Uhendusjuhtmed tuleb sel viisil paigutada, et vdltida nende

TaMOKEHHOTO (003

P12: MpopyKT cooTBeTCTBYET T uew(my»oluwxa axn (UK) cranapram.

P13: Tosap toomemayewpeﬁoaawm JAevicTByrolLn B YkpauHe TeXHAYECKIIK PernameHTos.

SALLNTA OKPY)KAROLLLEV CPEAbI

3aboTbTech 0 YCToTe U ii cpepe. P (upw\wrﬂ 016pOCoB.

P14: lantoe YKa3blBaer Ha 0 C60Pa UCMIONB30BAHHbIX INEKTPHYECKUX 1 INEKTPOHMYECKIX
NpUbOPOB AOMalLHero 06Mx0Aa. Pazmeqewuemmmoﬁpamm V3AeNUS HENb3A BbIKWbIBATH COBbIKHOBEHHbIM MYCODOM, 33410 FpO3UT
wrpad. [laHHble U3aenus MoryT biTb ONaCkbl 419 OKpYXatoLieil Cpebl 1 ANS 340POBbA Nofeid, OHY TebyioT CneliuansHoii Gopmel
nepepaboTky / BOCCTaHOBAEHNS / peLkankira / 0be3spexiusanys. MHopMaLMio Ha Temy NyHKTOB C6Opa/npueMa pacnpocTpaHsior
7I0KafbHbIe BAACTH WK NPOAABLIbI 060PYA0BaHNA A3HHOMO TUNa. Acnonb30BaHHOE 060pyA0BaHIeE MOXHO Takxe 0TAaTb NPOABLY, et
HOBOE M3jle/e KyMNeHO B uvche He BOoNblue, YeM HOBOR 060pyjOBaKMUe TOro Xe BHAa. Bbilie nepeuncieHHyle npasuna kacaotcs
Tepputopuu Esponeiickoro Coo3a. B cyyae Apyrix rocyAapcrs, CeAyer NpUAepXUBATLCS NPas, ALMCTBYIOLLIX B AAHHOM FOCYAAPCTBE.
PeKXOMeH1yeM KOHTAKT C AUCTDHOBIOTOPOM HALWErO U3Ae/MS Ha AaHHOM TepPUTOPUH.

NMPUMEYAHWNA / YKASAHUA

HecobniogeHne AaHHOI UHCTPYKLMM MOXET NPUBECT, HanpUMep, k NOXapal, 0XOraM, NopaXeHNeM 3NeKTPUIECKVM TOKOM, a Takxe K
AipYTUM MaTepUanbHbIM U HeMATEDUaNbHbIM yBbiTkaM. lonoHyITeAbHaS MHOOPMaLMA Ha Temy T0BAPOB Mapkw Kanlux g0CTynHa Ha
caire: www.kanlux.com

Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 38 NOCNE/CTBIS, BbI3BaHHbIE B CBS31 € HECOBNIOACHMEM NPEANHCaHYI AGHHOR MHCTPYKLMM.
Komnarns Kanlux SA ocrasAseT 3a C0607i NPaBO BHOCHTL U3MEHEHHS B UHCTPYKLMIO - TeKyL|as BePCUS AA (KaUMBaHUA Ha CalfTe
www.kanlux.com.

UA
MPU3HAYEHHSA / 3SACTOCYBAHHSA
BUpi6 npy3HaeHuii 4n5 33CTOCYBAHHA Y XMTAOBUX NIPUMILLIEHHSX | 3araNbHOTO NPU3HAYeHHS.

TexHiuHi 3MiHI BUMArakoT 3r0AW BUPOGHUKA. [Tepe; NOUATKOM MOHTaXy HEO6X|AHO 03HaHOMHUTUCA 3 IHCTPYKUi€i0. MOKTaX noBUHEH
5 0006010 3 B, Bei onepaLiii noBUHHI NPOBOAMTICS NPH BIAIMKHEHOMY XVBAeHHI. HeobXiHO
By 0cobnuso 0bepexHiM. (xema MOHTaXy: AWB. INOCTpaLjio. Mepes nepuuMm BUKODUCTaHHSAM HEOBXIAHO NepekoHarucs, o
MEXaHI4HUii MOHTAX | e/1eKTDUUHE NiAKNI0UEHHS 3iHCHEHi NPaBUNLHO. 3'€AHYBaNbHI MPOBOAN HEOBXIAHO NPOKAAATH TaKiM UUHOM,
11106 3aN06Ir T KOHTAKTY 3 e/1eMEHTaMI BIPOGY, L0 HAr PiBaOTbCS. [L1st NIATDUMK HanexHoro pigkst P Cni nigi6paru Aiametp nposogy
XMBNEHHS 40 AlaMeTpy kabenbHoro BBOAY, BUKOHCTOBYBAHOTO B NPOAYKTI. BUPI6 Mae KOHTaKT/3aTickay 3a3emienHs. AKILO He
nigKAiouuTH goB\A}a}eMI\EHHR'\(H)/fHEﬁE}HEKayanEHHR €7EXTPHYHIM CTPYMOM.
®YHKLIOHANbHI XAPAKTEPUCTUKWN

kokkupuutumist dles kuumenevate seadmete osadega. Vastava IP-klassi sa\hlam\seks peate valima toitejuhtme, m\He \ab\mool vastaks
tootes kasutatud drosseli labim@ddule. Seade omab vastavat aitse kontak Just/klemmi. K; mitte G dhvardab
elektrivoolulodgiga.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/vdi valjaspool ruumi. Seadmes vaib kasutada energiatsadstvaid valguse allikaid.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise tosid sooritada valja lilitatud voolu juures, pea\eloote maha jahtumist. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge
katke seadet. Tagada vaba Shu Seade voib idele.

sooritada peale toote maha ajhtumist: vaata illustratsiooni. Seadmes tuleb kasutada valgusallikaid, vastavalt Earameelme\e margistatud
kasutamise instruktsioonis. Seadet tuleb pm% estada ainult nominaal vadrtuse jargi voi naidatud pinge vahemikus. Seadet ei tohi kasutada
kohtades, kus valitsevad mitte soodsad timbrsukonna toounﬁwmused nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, E\ahvatusohthk
atmosfaar, keemilised aurud vdi puhangud jne. Arge kasutage keemilisi puhas[usvahende\d On soovitatud dlekontrollida koikide ahelate
uhendusedja sammuti valgustuse siisteemi elemente. Koiksugu kaablid ja elemendid, mis teevad koostod valgusti kerega peavad olema
paigutatud sellises kohas, et mitte lubada neil kokku puutuda Valgusallikas kuumeneb
tlesse korge temperatuyrini

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Maksimaalne voimsus.

P3: LED Lamf,

P3: Sokkel / lambipesa.
P4: Kaitse tahkete Eehadeeest, suuremad kui 1,0 mm.

P5: Seade on tolmukindel. Kaitse veejugade eest.

P6: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P7I: Margistatud simbol maarab dra minimaal kauguse, mida peab tagamavalgustikeha (selle valguseallikas) kohtadestja objektidest, mida
valgustab.

P8:30n lubatud kasutada nii seespool, kui ka véljaspool ruumi

PY: 1 Klass Seade, kus kaitset elekriloogi eestvastutab veel, peale pohiisolatsioon, lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel,

mille juurde tuleb ihendada pahivooluvrgu kaitsekaabel.

P10: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mdjutada seadet.

P11: Vastavustunnistus, mis tGendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P12: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P13: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni.

P14: See mérgistus nditab vajadust eraldi koguda elektri-ja Tooteid sel viisil margistatud, trahvi
ahvardusel, eitohivaljavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale jainimeste
tervisele, nad nguavad erilist imbertbGtlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / krvaldamist. Teavelkfum\spunktlde/vasluvolmwse
kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vimud vai selliste seadmete edasimiiiijad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka
miiijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadii uued seadmed oma koguse&a on vastavuses.
Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vdtta kohalikke Gigusakte, mis
kehtivad antud riigis. Me soovitame teil iihendust vtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pohjustada niteks tulekahLu, poletushaavu, elektrildoki, fiisilsi vigastusi
jamuid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
Kanlux SA el kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.
F\rmakKar‘ﬂux SA jatab endale Giguse muudatuste legemlseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt
www.kanlu.com.
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